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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN AND AMONG THE GOVERNMENTS OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM,

THE LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC, AND
THE KINGDOM OF THAILAND

AND THE TRANSPORT INFRASTRUCTURE ALONG THE EAST-
WEST ECONOMIC CORRIDOR (EWEC)

The Governments of the Socialist Republic of Vietnam, the Lao People’s
Democratic Republic, and the Kingdom of Thailand, hereinafter referred to as
“the Parties™ :

Recognizing that the Parties and other GMS countries are under the process of
implementing measures in.the GMS Cross Border Transport Agreement,
hereinafier referred to as “the Agreement”, and its relevant MOUs, especially the
Memorandum of Understanding on the Initial Implementation at Dansavanh, the
Lao People’s Democratic Republic and Lao Bao, the Socialist Republic of
Vietnam of the Agreement signed on 25 March 2005 and the Memorandum of
Understanding on the Initial Implementation at Mukdahan, Kingdom of Thailand
and Savannakhet, the Lao People’s Democratic Republic of the Agreement
signed on 4 July 2005;

Noting the Memorandum of Understanding between and among the Parties on
the Initial Implementation of the Agreement (ICBTA) at Dansavanh, the Lao
People’s Democratic Republic, and Lao Bao, the Socialist Republic of Vietnam
and at Savannakhet, the Lao People’s Democratic Republic, and Mukdahan, the
Kingdom of Thailand signed on 23 August 2007;

Desiring to accclerate the implementation of the Agreement and the existing
MOQUss signed by the Parties so as to facilitate and enhance trade, investment and
tourism along the EWEC which would bring about the expansion of the
economic growth among the Parties; '

Aiming to fill in the missing body to facilitate frade, investment and tourism
along the EWEC of the three Parties; '

Determining to maximize the benefits from the newly opened Friendship Bridge
Il (Mukdahan-Savannakhet) and the transport infrastructure along the EWEC as
the land linkage moving the three countries towards a prosperous future;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:




Article 1
Trade Facilitation

1. In order to realize a smooth flow of trade, tourism and inthmeqt, the
Parties agree to encourage the existing forums and the relevant agencies to
cooperate and timely implement the followings:

a.

harmonizing the operation hours at the Mukdahan, Savannakhet,
Dansavanh and Lao Bao border crossing points;

lowering the cost of services and providing transparency of any
charges relating to cross border and transit transportation to the
greatest possible extent;

applying the system of guarantee bond on gocds in transit in
accordance with the GMS Cross Border Transport Agreement;

bringing into effects the signed IICBTA of the three countries to
ensure the acceptance of traffic rights and the admittance of motor

. vehicles, specified in the Agreement, registered by other Parties to

their territory, whether left hand or right hand drive;
simplifying and expediting the border crossing clearance

- formalities for export, import and transit goods, ensuring that

perishable goods are granted a priority regime for border-crossing
clearance formalities;

exploring further cooperation on sanitary and phyto-sanitary

. matters including inspection and quarantine procedures;

coordinating the acceleration on the ratification pmocss of the
Annexes and Protocols of the Agreement; and

The Kingdom of Thailand and the Lao People’s Democratic
Republic adopt “single window inspection” and gradually move
toward “single stop inspection” at the border crossing points of
Mukdahan -~ Savannakhet.

2. The Parties agree to encourage the relevant authorities to hold a tripartite
meeting for finalizing the implementation of the compulsory motor vehicle third
party liability insurance issued by National Bureau and/or insurance companies
from other Parties and encourage the insurance companies to provide services
available at the border crossing points. )
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3. The Parties shall actively seek for assistance from financial institutions
and third countries to fund technical assistance projects, upgrade infrastructure
and develop human resources in order to support the “single stop” and “single
window” inspection implementation.

Article 2
Trade Promotion

1. The Parties agree to promote and to participate in trade exhibitions/fairs
held by other Parties as well as to arrange business matching especially in the
area of logistics parallel with the trade exhibitions/fairs with the purpose of
raising the standards of living of the peoples and improving the trade relations
along the EWEC.

2, The Parties shall endeavor to annually hold Laos-Thailand-Vietnam trade
fairs. The Parties shall also encourage the establishment of an Exhibition Center
in Savannakhet Province, the Lao PDR as a place to host the Laos-Thailand-
Vietnam Trade Fair. .

3. The Parties shall cooperate on organizing events and activities to promote
and improve the awareness of the business communities of the three countries on
the advantages and opportunities that are presented by the EWEC.

4, The Parties shall facilitate, to the maximum extent, specific trade
promotion activities of the others that are organized in each country.

5. The Parties agreed to consider establishing border trade zones, border
markets and special economic zones along the EWEC to promote preduction and
trade in goods and services in the region.
Arficle 3
Investment Facilitation

1. The Parties agree to actively encourage the private sectors to invest in
trade and logistic facilities along the EWEC such as gas stations, rest areas and

other facilities.

2. The Parties agree to initiate investment cooperation projects by calling for
foreign investors® participation along the EWEC to boost up the local economies.




3. The Parties see the need of continuously improving the EWEC in order to
create a smooth transport link from Vietnam via Laos and Thailand to Myanmar.

Article 4
Tourism Cooperation

In order to increase the number of tourists along the EWEC, the Parties agree to
coordinate with the relevant authorities to implement the followings:

a. simplifying the formalities at border crossing points;

b. developing and promoting joint tourism programs especially those
that emphasize the world heritage sites of the Parties to attract
tourists from third countries;

cooperatively seeking for foreign funds to enhance the attractiveness
of the world heritage sites that each country possesses;

fostering public-private partnership in tourism marketing and
promotion in cooperation with regional and intemational
organizations.

 Article 5
Information Exchange

The Parties agree to set up a mechanism allowing relevant agencies, both central
and local, (Government to Govemment) as well as between Business and
Business (state and private enterprises) to share information regarding all aspects
related to trade, investment and tourism, including but not limited to rules,
reguldtions, problems and obstacles that appear to be barriers to trade, investment
and tourism among the Parties, such as guarantee bond for transit of goods and
transportation fees.

Ara’cle.6
Monitoring and implementation mechanism
1.  The Parties agree to hold a Tripartite Senior Officials Meeting on trade,
investment and tourism on a regular basis. The Meeting should comprise officials

from relevant governmental bodies, both central and Jocal, and be co-chaired by
the senior trade officials of the Parties to function as follows:

a. monitoring and reviewing any problems and obstacles occurring in
practice; :




monitoring and following up the implementation of the attached
Roadmap on Cooperation for Maximizing the Utilization of the
Friendship Bridge II (Mukdahan-Savannakhet) and the Transport
Infrastructure Along the East-West Economic Corridor;

c. coordinating with relevant agencies to solve the problems, if any.

d seeking for necessary assistance and/or funds from international
organizations to implement trade, investment and tourism projects
in such ways to facilitate trade, investment and tourism among the
Parties; and

e. coordinating for business matching of the private sector.

2, The Trade Ministerial-Level Meeting shall be held when necessary. The
Tripartite Senior Officials Meeting shall be held on annual basis or as may be
deemed a necessary before the Ministerial Meeting.

3. The Parties shall set up contact points at Director General or Deputy
Director General level of the Ministry of Industry and Commerce of the Lao
PDR, the Ministry of Commerce of Thailand, and the Ministry of Industry and
Trade of Vietnam.

4, The Senior Officials Meeting shall be held in each country on a rotating
basis: The host country is responsible for being the focal point in organizing and
preparing the Ministerial Meeting and Senior Officials Meeting.

S. General cost for organizing such Meetings shall be bome by the host
country; any cost relating to the activities and participation of each delegation
shail be bomne by the participaﬁng countries.

Article 7
Roadmap

The Parties commit themselves to implementing measures stated in the attached
Roadmap with the aim to accomplish the goals of the MOU as soon as possible.

Article8
Amendment and termination
Any Party to the MOU may propose amendments to the MOU. Such
amendments shall be subject to the consent of the Parties to the MOU, and shall

be put in effect by the date of signing of an addendum to the MOU by the duly
authorised senior officials of the Parties. Such amendments shall be an integral

part of this MOU.




advance.
Article 9

Enforcement
date of signing.

triplicate in the English language.

FOR THE GOVERNMENT . FOR THE GOVERNMENT
OF THE SOCIALIST OF THE LAO PEOPLE'S
REPUBLIC OF VIETNAM D'EMOCRA'HC REPUBLIC

=

Dr. Vu Buy Hoang Dr. Nam Viyaketh
Minister of Industry and Trade  Minister of Industry and Commerce

In unforeseen circumstances, a Party has the right to terminate this MOU. If any
Party has an intention of terminating this MOU, such a Party has to inform the
other Parties of her intention and reasons in writing at least three months in

This Memorandum of Understanding becomes effective after 30 days from the

Signed at Savannakhet Province, the Lao PDR on 26 December 2007, in

FOR THE GOVERNMENT
OF THE KINGDOM
OF THAILAND

Mr. Krirk-krai Jirapaet
Minister of Commerce
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Roadmap on
Cooperation for Maximizing the Utilization of the Friendship Bridge I
(Mukdahan-Savannakhet) and the Transport Infrastructure Along
the East-West Economic Corridor (EWEC)

Objectives
The objectives of this initiative are to:

¢ Facilitate and promote trade, investment and tourism as well as enhance the
business opportunities along the East-West Economic Corridor (EWEC); and

¢ Maximize the utilization of the Friendship Bridge I (Mukdahan-Savannakhet)
and the transport infrastructure along the EWEC.

Measures

This roadmap consists of existing measures which are being implemented under the
GMS, ACMECS and ASEAN forums, as well as the measures appearing within the
MOU. Therefore, measures included in the roadmap will appear as follows:

Trade facilitation;

Investment facilitation;
Tourism cooperation;
Exchanges of information; and
Transport facilitation
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| IMPLEMENTING BODY |

TIME
Trade Facilitation
Harmonizing the operation Tripartite Senior Officers 2008
hours at the border check points
Lowering the cost of services Tripartite Senior Officers 2008
and providing transparency of
any charges relating to cross
border and transit transportation
Applying the system of ’ The Customs Sub-committee 2009
guarantee bond on goods in of the Joint Committee
transit in accordance with the (GMS CBTA)
GMS Cross Border Transport
Agreement
Bringing into effect the MOU on | The Transport Sub- 2007
TICBTA on the Transportation | committee of the Joint Implemented
of Goods and People of the three | Committee (GMS CBTA) '
countries to ensure the :
acceptance of traffic rights and
the admittance of motor vehicles -
Minimizing the border crossing | The Health/Sanitary and 2008
clearance formalities for all Phytosanitary Sub-
goods particutarly perishable committee of the Joint
oods from other parties | Committee (GMS CBTA)
Exploring further cooperation on | The Health/Sanitary and 2008
sanitary and phytosanitary Phytosanitary Sub- .
matters including inspection and | committee of the Joint
quarantine procedures Committee (GMS CBTA)
Encouraging relevant - Ministry of Finance 2008
authorities to establish a (Vietnam)
tripartite meeting for a finalizing | - Assurance General Du
a conclusion on the Laos, Ministry of Finance
implementation of the (Lao PDR)
compulsory motor vehicles third | - Office of Insurance
party liability insurance issued | Commission (Thailand)
by National Bureau and/or
"| insurance companies from other
parties and encouraging the
insurance companies to provide
services available at the border
crossing points
Promoting and participating in | Tripartite Senior Officers 27 August -
. | “A week of East West Economic ' ’ 1 September 2007
Corridor Promotion Activities” R
in Danang, which includes the Implemented
activities of the EWEC trade
fair/exhibition, business
matching, and caravan field-trip
along the route of EWEC




MEASURES IMPLEMENTING BODY

Promoting and participating in Tripartite Senior Officers

the Thailand Outlet 2008 in
Danang

Promoting and participating in Tripartite Senior Officers

the Thailand Exhibition 2008
and organizing the business
matching parallel to the trade
exhibition in Savannakhet

11

Promoting the existing border Tripartite Senior Officers

trade zones, border markets and
special economic zones along
the EWEC

2008

12

Attempting to annually hold the | Tripartite Seajor Officers

Laos-Thailand-Vietnam Trade
Fair.

2008

Investment Facilitation

Promoting investment in trade | Tripartite Senior Officers

facilitation infrastructures along
the route

2008

Initiating investment
cooperation projects by calling
foreign investors / financial
resources to invest along the
route of EWEC

Tripartite Senior Officers

2008

Promoting trade and investment [ Tripartite Senior Officers

activities along the route of
EWEC

2008

o

Tourism Cooperation

Coordinating with the relevant authorities

to implement the followings:

1.

simplifying the formalities at Tripartite Senior Officers

border crossing point

2008

2.

developing and promoting joint | Tripartite Senior Officers

tourism programs including the
world heritage sites of the
Parties to attract the tourists
from the third countries

2008

cooperatively seeking for Tripartite Senior Officers

foreign funds to enhance
attractiveness of the world
heritages

2008

Exchanges of Information

Establishing a mechanism Tripartite Senior Officers

allowing relevant agencies both
central and jocal authorities, as
well as between Business and
Business to share information all
aspects related to trade,

2008

investrnent and tourism




MEASURES | TMPLEMENTING BODY |
Transport Facilitation
Urging the relevant anthorities | The Customs Sub-
to implement Single Stop committee of the Joint
Inspection (SST) under the GMS Committee (GMS CBTA)
— Cross Border Transport

ent

Encouraging the relevant The Customs Sub-
agencies to implement Single commiitee of the Joint
Window Inspection (SWI) under | Committee (GMS CBTA)
the GMS Cross Border
Transport Agreement
Publishing manual on cross Tripartite Senior Officers
border and transit




Bin djch

BAN GHI NHG GIOA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM,
CHINH PHU NUGC CONG HOA DAN CHU NHAN DAN LAO,
VA CHINH PHU HOANG GIA THAI LAN

VE HQP TAC NHAM KHAI THAC TOI PA LQI iCH CUA VIEC SU
DUNG CAU HU'U NGHJ I (MUC-DA-HAN - SA-VAN-NA-KHET) VA CO
SO HA TANG GIAO THONG DQC HANH LANG KINH TE PONG TAY

(EWEC)

Chinh phtt nuéc Céng hda Xd héi Chil nghia Viét Nam, Chinh phu nuée Céng
hoa Dén chi Nhan dén Lio va Chinh pht Hoang gia Thii Lan (sau diy goi la
“cac Bén”),

Nbin thiy ring c4c Bén va cic mréc khéc trong Tiéu vimg séng Mé-kéng Mé
réng (GMS) dang trong giai doan thyc hién céc bién phép trong Hiép dinh Vén
t3i qua Bién giGi GMS (sau a8y goi 13 “Hiép dinh™) va cic Ban ghi nhé 6 lién
quan, d%c biét 13 Ban ghi nhé vé viéc Thyc hign bude diu Hiép dinh tai Den-sa-
vin, CHDCND Lio va Lao Bao, CHXHCN Viét Nam kj ngay 25 thing 3 nim
2005 va Ban ghi nhé v& viéc Thyc hién budc ddu Hiép dinh tai Muc-da-han,
Vuong quéc Thai Lan va Sa-viin-na-khet, CHDCND Lo ky ngy 4 thang 7 nim
2005; .

Ghi nhin Ban ghi nhé gifta cic Bén vé& viéc Thyc hién budc ddu Hiép dinh
(ICBTA) tai Pen-sa-vén, CHDCND Lio va Lao Bio, CHXHCN Viét Nam va
tai Muc-da-hén, Vuong quéc Thii Lan va Sa-vén-na-khet, CHDCND Lao 4
duge ky ngay 23 thing 8 nim 2007;

Mong muén diy nhanh vigc thye hign Higp dinh va cdc Bin ghi nh¢ hién ¢6
duoc céc Bén ky két nhim tao thusn lgi héa va ting cudng thwong mai, dau tr va
du lich doc Hanh lang kinh t§ Déng - Ty, diy manh ting trudng kinh t€ ciia cic
Bén;

Nhim khfc phyc viéc khong o6 mét co ché dé tgo thufn loi hoa thuong mai, dhu
tu va du lich doc Hanh lang kinh té Déng — Tay cia cic Bén;

Quyét tAm khai théc t6i da loi ich cha chu Hitu nghj IT (Myc-da-hin - Sa—vﬁn-na;
khet) méi duge x8y dyng va ctia co 56 ha ting giao thong doc Hanh lang kinh te
Déng - Ty cling nhur méi lién két dudng bf gilta ba nuéc vi mft tuwong lai thinh
vuong;

PA THOA THUAN NHU SAU:



Bin dich

Piéu 1
Thuén l¢i héa thuong mai

. D& dim bao throng mgi, du Kich va diu tir hru thong trGi chdy, céc bén
dng y khuyén khich céc difn din hién dang hogt ddng va che th chirc cb lien
quanhqptécvithuchi&xdﬁngthbihannhﬁnghoatdﬁngsmn

o théng nhét gio Bm vige tai céc clra khiu Muyc-da-han, Sa-vén-na-
khet, Pen-sa-vén v Lao Bao;

b.  gidm chc chiphidichvuvaminhbgshhaabétkykhoénphim
nenquagdénvanﬁiquabiengwivavanﬁiquacanhtaimactéi
da c6 thé;

c.  &p dung hé théng ki quf béo lanh a5 voi hing héa quéa cish theo
nhu Hiép dinh vin tii hing héa qua bién giéi GMS;

d  trién khai thic hién Bén ghi nho 48 ky gilra ba nudc vé thie hién
budc diu Hiép djuh (ICBTA) dé dém bio phuong ti¢n gizo thbng
duge ding ky tai mt Bén dugc quyén tham gia giao thong va duge
cong nhin tai 1nh thd cia cic Bén khic cho dd 46 12 tay 14i bén
ph&ihaytayléibénu'ﬂimeonhuquydinhcuthémil-ﬁépdinh;

e.  don giin héa chc thi e théng quan qua bién gioi a5i véi hing héa
xuitkhﬁn,nhﬁpkhﬁuv%quﬂe&nh,démb&odéhhnghéad@hu
hong duge hudng co ché théng quan qua bién gidi wu tién;

£ thzmdbviechqpwehonmxauongcacvéndévéhémdicqytéva
kiém dich a9ng thyc vét, k8 ci cic quy trinh thi tyc vé kiém dich
vi gidm dinb;

g phbi hop diy nhaoh qua trinh phe chudn céc Phy Iuc v3 Nghj dinh
th ciia Higp dinh; va

h. CHDCND Lao va Vuong quéc Théi Lan thyc hién “kiém tra mot
clia” va din din huéng 61 “kidm tra mft diém dimg” tai cfp clra
khiu Muc-da-han - Sa-vén-na-khet.

2. CécBennhAtuikhuyénkhichcaccoquancémémquyénuen quan tb
chize m§t cudc hop ba bén nhim dat dugo sy théng phét v& viéc thyc hign bio
hidm bit bubc v& trach nhiém dAi v6i ngudi thir ba cla céc phuong tién co gioi
do céc cong ty bao hiém ho¥c co quan bdo hiém quéc gia clia chc Bén khéc phat
hanh vi khuyén khich cic cdng tyb&ohiémctmgcépdichvubﬁohiémtaikhu
vyc cita khéu.



Ban djch

3. Céc Bén s8 tich cyrc kéu goi céc t8 chic ti chinh va c4c nudc thir ba tai
trg cho céc dy 4n h8 trg k§ thuft, ddu tur ning cfip co s& ha ting va phat trién
nhén lyrc nhim phuc vy viéc thuc hién kiém tra “m6t cira” va “mot diém dimg”.

Diéu 2
Xiic tién thwong mai

1.  Chc Bén nhit tri thiic diy va tham gia vdo cdc hi chy trién 1am do cac
Bén khac 8 chirc fing nhir t§ chirc céc cufe giao thuong, dic biét 1 trong Linh
vyc logistics, song song véi céc hoi chy trién 1&m thwong mai nhim ning cao d¥i
song cla ngudi dan va quan hg throng mai doc tuyén Hanh lang kinh t& Péng -
Tay.

2. Chc Bén s& cb ging t chirc hang nim Hoi chg Thuong mai Viét Nam -
Lao — Thai Lan. Céc Bén ciing s& khuyén khich viéc thinh Ip mét Tnng tim
Trién 1&m tai tinh Sa-vin-na-khet, CHDCND Lio 48 12 mt dja diém t3 chirc Hoi
chg Throng mai Viét Nam - Lao — Théi Lan.

3.  Cic Bén s& hop tic trong vic t chirc cic sy kién, cic hoat dng dé
khuéch truong, néng cao nhén thirc cia cing ddng doach nghiép ba mréc vé cic
l¢i thé va céc co hdi do Hanh lang kinh t& Péng - Tay dua lai.

4.  Cic Bén s tao thufin lgi dén mirc t5i da cho cic hoat dgng xic tién
thwong mai cu thé ctia céc Bén khéc duge t5 chic & méi nuée.

5. Céc Bén nhit tri xem xét thanh Ip céc khu thuong mai bién gidi, che bién
gidi va cac khu kinh té dfic biét trén tuyén Hach lang kinh té Déng-Tay nhim
thiic diy sin xuft va thuong mai hing héa va djch vy trong khu vize.

Dibu 3
Thusn l¢i héa d4n tw

1.  Cic Bén nhft tri tich cyc khuyén khich cac doanh nghiép tr nhén dAu tr
vio céc co sé& ha thng phyuc vy thuong mai va logistic doc tuyén Hanh lang kinh
t&€ Péng-T4y nhw tram x3ng, khu nghi doc dwdng va céc ca sé ha ting khic.

2. Céic bén nhft tri x8y dymg céc dy 4n hop tic ddu tw kéu goi sur tham gia
ctia cdc nha d4u tw murée ngoai diu tr doc tuyén Hanh lang kinh t Péng - Tay dé
thiic diy kinh t dja phuong phét trién.

3. Céc Bén nhin thiy sy cin thié:g:héi tiép tuc phat trin tuyén Hanh lang
kinh té Pdng - Tay nhiim tao mt két ndi giao théng thong subt tix Viét Nam qua
Lao va Thai Lan t§i Mi-an-ma.



Bén djch

Didu 4
Hop téc du ljch

Nhim ting hegng khéch du lich doc Hanh lang, céc Bén nhft tri phdi hop véi cac
co quan hitu quan 88 thyc hién chc bién phép sau:

2. don gidn hba cac thi tyc tai céc cla khéu;

b. phit trién va xtic tién céc chuong trich du lich chung, dic biét 13 céc
churong trinh nhin manh vio céc di san thé gi6i thuge céc Bén nhim
thu it khéch du Lich tir c4c nuéc khéc;

¢. cinghop the tim kiém céc ngun vén nutc ngodi 4é ting cudng tinh
hép dfin cita céc di sin thé giéi ma mbi nuée s& hitu;

d. diy manh sy phéi hop gifta nha nudc va tur nhan trong vifo quing ba
va xic tién du lich cling nhir hgp téc véi oo B chitc qubc te va khu
we.

Didu 5
Trao ddi théng tin

Céc Bén thoa thusn thiét 18p mdt co ché cho phép cac co quan hitu quan & cép
tnmg ong va chp dia phuong (gifta Chinh phi v6i Chinh phu) ciing ninr gifra
doanh nghiép v&i doanh nghiép (bao gbm cé doanh nghi¢p phi nuée va tr nhén)
chiasécécﬂa&ngﬁnvémoikhjacanhliénquandénthuongmgi,dﬁquvédu
Yich, bao gbm nhung khong chi i6i han & céo quy tic, quy dinh, lujt 1, céc vin
d3 va vuéng mic gy cin tr& cho thurong mei, diu tu va du lich gilta cac Bén i
dy nhu ky qu§f d4m bao cho hing qué cinh, phi véin tii).

Diéu 6
Co ché giam s4t va thyc hign

. Chc Bén thoa thugn s tb chirc dinh ky mt cude hop quan chirc cao cép
vé thuong mai, du lich va d3u . Cujc hop s bao gdm céic quan chirc clia céc co
quan chinh phi va céc chinh quyén dia phirong c6 lién quan va dwoc ddng chi t
bési chc quan chitc thuong mai cao cdp cla cic Bén d8 thye hién céc chirc ning
sau;

a. giémséiv‘axemxétmoivéndévﬁu&dggiphétsinhuongthucté;

b.  gihm sét vi theo d3i vigc thyc hién 19 trinh v& hop thc nhim khai
théc t5i da lgi fch cta clu Him nebj II (Myc-da-hin — Sa-vin-na;
ldxet)v&coséhgtinggiaoth&ngvﬁntéidocHémhlmgKinhté
Péng - Tay EWEC) duge kém theo diy;



Bin dich

c.  phbi hop véi cic co quan hitu quan & gii quyét céc vén d& phét
sinh, néu c;

d.  tim kiém céc ngudn tdi trg vi/ho#ic ngudn vén tir céc th chire qubc
t& 48 thyrc hién céc dy 4n vé thiong mai, diu tr va du lich nham tao
gidu kién thudin lgi cho thwong mai, diu tw va du lich gilta cic Bén;
va

e.  phsihop td chirc giao thwong gifta cic doanh nghiép tr nhén.

2. Cudc hop cip BO truémg Thuong mai s& dugc t chirc khi cin thiét. Cuge
hop quan chirc cao cp s& dugc t5 chic dinh k¥ hing nim hofic khi cin trude
Cudc hop cép B tnrdng.

3. Céc Bén s& thiét 1dp diu méi lién lgc & cip Vu trudng hodic Phéd Vy trudmg
ciia cic Bd Céng Thuong Lio, B§ Thirong mai Théi Lan va B§ Céng Thuong
Vigt Nam.

4. _Cubc hop quan chirc cao cép s& duge t5 chifc theo nguyén tc luan phién
tai mBi nuéc. Bén chi nha s& 12 diu mbi td chitc va chufin bj cho cic Cuje hop
chp B6 trrdmg vA hop quan chirc cao cép.

5.  Bén chi nh chju chi phi td chitc chung; céc Bén khéc tyr chiv moi chi phi
cho dodn cua minh.

DPitu 7
L§ trinh

Céc Bén cam két thuc thi cic bién phép néu trong L) trinh kém theo Ban Ghi
nhé niy véi muc dich thye hign cie mye tiéu clia Ban Ghi nhé trong théi gian
36m nhét ¢6 thé,

Didu 8
Séra a8 va hity bd

Bit ky Bén ndo cia Ban ghi nhé ndy cé thé d2 nghi ohitmg sira @8i cho Ban ghi
nhé nay. Nhitg sira dbi nhu vy phai dugc sy ddng thufn cia cic Bén ciia Bén
ghi nhé va s& c6 higu lye tir ngdy duge céc dai dign c6 thdm quy@n cia cac Bén
ky b sung vio Ban ghi nh6. Nhimg sira dbi ndy 12 mét phin khéng téch roi cia
Ban ghi nhé.

Trong nhitng tinh hudng khong thé dy kién trwée, mot Bén cé quyén hity bo Ban
ghi nhé ndy. Néu bit kj Bén ndo c¢6 ¥ dinh hily bd Ban ghi nhé ndy, Bén d6 phai
théng bao cho cic Bén khéc ¥ dinh va 1y do cia minh bing vin bin trudc d6 it
nhét ba thing,



Bién dich
Diéu 9
Hié¢a e
Ban Ghi nhé ndy cb hiéu Iyc sau 30 ngy ké ti ngay ky.

Duge ky tai tinh Sa-vén-na-khet, nuéc CHDCND Lo ngly 26 thing 12 nim
2007, 1am thanh 3 ban bing tiéng Anh.

THAY MAT CHINH PHD NUGC  THAY MAT CHINH PRU NUGC THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU CONG HOA &A& %nﬁNHAN HOANG GIA THAILAN
D

NGHIA VIET NAM

Tién s1 Vi Huy Hodung Tifn sy Nam Vi-nba-két  Ngai Krirk-krai Jirapact
B6 truémg B Cong Thuong B trudng B6 Cong Thwong B truwdng B§ Thirong mai

-



Bdn djck

L3 trinh cho vige
hep tic nhim khat théc t6i 8a l¢i ich ciia vige sir dyng ciu Hira nghj I¥
(Muyc-3a-hin - Sa-viin-na-khet) va co s& ha ting giao théng dgc tuyén Hanh lang
kinh t& Bdng - Tdy (EWEC)

Mue titu
Muc tiéu ciia sing kién niy 13 nhim:

s Tao thufin lgi héa va thic ddy thuong mai, diu tr va du lich ciing nhur ting
cudmg céc co hdi kinh doanh doc Hanh langkKinh 6 Déng — Tay (EWEC); v3

o Téi da héa lgi ich cila vige sit dyng ciu Hiru nghj I (Myc-da-hin — Sa-vin-na-
khet) va co s& ha ting giao théng doc Hanh lang kinh & Dong - Tay.

Bién phip

L{ trinh ndy bao gdm céc bién phép hién dang dugc thyc hién trong kbudn khé GMS,
ACMECS vi ASEAN ciing nhw céc bién phip dugc néu trong Bén ghi nhé. VA viy,
cdc bién phép trong 1§ trinh dugc chia thanh céc nhém san;

Tao thufin igi héa thuong mai
Tao thudn Igi héa diu tr
Hop téc du ljich

Trao d8i thang tin

Tao thudn lgi héa giao thing
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__Bign phép

Co quan thye hién

Théi gian

Tanh lang kinh t8 Dong — Tdy,
giao thwong doanh nghiép va t
chirc dodn it hanh doc Hanh
lang kinh t Dong — Tay

Thiic day v tham gia hi)i chy
hang Théi Lan cé tén Thailand
Outlet 2008 tai Pi Néng

Quan chitc cao cip ba nuéc

2008

Thiic diy va tham gia Trién 1am
Théi Lan nim 2008 va t chirc
céc cufc giao thuong doanh
nghigp song song véi trién 1im
tai Sa-viin-na-khet

Quan chirc cao cip ba nwéc

2008

10

Thitc diy c4c khu thuong mai
bién giéi, chy bién gi6i va khu
kinh t€ dic biét hién c6 trén
Hanh lang kinh té Péng-Tay.

Quan chic cao cdp ba nuée

2008

11.

Cb6 ging t0 chirc hang nim Héi
cho Thuong mai Vigt Nam -Lio
- Thai Lan.

Quan chifc cao cip ba nudc

2008

Thuin lgi héa d4u tw

Thic ddy du tr vao céc co s&
ha ting tao thufn I¢i cho thwong
mai doc tuyén Hanh lang.

Quan chifc cao cép ba nwde

2008

Xy dimg céc dy 4n hop téc ddu
tr kéu goi cic nha dhu tw va cic
ngudn tai chinh bén ngoai dAu tr
doc tuyén Hanh lang Kinh t
DOng-Tay

Quan chirc cao cép ba nuéc

2008

Thiic diy céc hoat dfng diu t
v throng mai doc tuyen Hanh
lang Kinh té P6ng-Tay

Quan chirc cao cép ba mr&c

2008

Hop tic dua ljich

véi cic co quan hifu quan dé thyre hién cic bién phap sau:

Pon giin héa cic thi tyc tai céc
cira khiu

Quan chifc cao cdp ba nude

2008

Phét tri¥n va xic tién mft
chirong trinh du lich chung nhin
manh vio cic di sin thé gi6i dé
thu hit khich du lich tir céc
nuée khic

Quan chifc cao cap ba nwée

2008

Cung hgp téc tim kiem cic
ngu gzn nuéce ngodi 48 ting
cudmg tinh hép dn cia céc di
san thé

Quan chire cao cdp ba nuée

2008

Trao dg thOng tin

Thiét I4p mt co ché cho phép
céc co quan hihu quan &
trung trong va cfip dia phuon

Quan chic cao cip ba nuéc

2008




Bién phip

Co quan thiee hién

Théi glan

cilng nhv gifta doanh nghip v6i
doanh nghiép chia s& céc thong
tin vé& moi khia canh lién quan
dén thuong mai, dau tir va du
lich

Tao thuin loi cho giao thing

—

Thic diy céc co quan hira quan
thyc hién kiém fra mdt diém
dimg theo Hiép dinh Vén tii qua
Bién giéi GMS

- Titu ban Hai quan cia Uy
bar HOn hop (CBTA)

2008

Khuyén khich c4c co quan him

quan thyc hign kiém tra m{t cira

theo Hi¢p dinh Vin tai qua Bién
iGi GMS

- Ti%u ban Hai quan cia Uy
ban Hin hop (CBTA)

2008

Tn séch huéng din vé di chuyén
qua bién giti va qué céoh

Quan chic cao cdp ba nuse

2008




